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nouns. But that is not enough to explain Zipf’s 

law. Within the nouns, you also find big 

differences. The word «thing», for example, is 

much more common than «submarine», and 

thus can be used more frequently. But in order 

to actually occur frequently, a word should not 

be too general either. If you multiply the 

differences in meaning within word classes, 

with the need for every word class, you find a 

magnificent Zipfian distribution. And this 

distribution only differs a little from the Zipfian 

ideal, just like natural language does, as you can 

see in Figure 1.” 

Conclusions. We explored and clarified the 

phenomenon of polysemy in English language, 

established the causes of its occurrence, 

identified the specific and methods of 

translating polysemous words and motivation of 

word meaning, classified the types of 

motivation of word meaning. 
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КЗВО «Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж» 

Постановка проблеми. У центрі уваги 

полягає вивчення і дослідження різних 

аспектів пізнавальної діяльності людини, які 

зосереджують увагу на особі, якій властиво 

відчувати та виражати емоції в мовленні. 

Людина живе у контексті культури, тому 

сама формує певні поняття, які утворюють 

ментальні одиниці – концепти. Вагомим 

культурним феноменом є концепт «любов», 

який визначається як уявлення про почуття; 

його специфіка, вивчення семантики дієслів 

«кохати-любити», гендерні аспекти 

концепту «любов». Концепт ЛЮБОВ є 

об’єктом саме лінгвістичного дослідження 

тому, що культура любові в лінгво-

культурному ареалі є передусім культурою 

вербальною, тісно пов’язаною із словесним 

(літературним та повсякденним) 

вираженням. 

Аналіз останній досліджень і 

публікацій. «Любов» це складне та 

всепоглинаюче явище психічного, 
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емоційного життя людини. Тому, 

зацікавленість лінгвістів та вчених, саме 

феноменом «любов» можна інтерпретувати 

тим, що це почуття відображається в емоціях 

у мові, у співвідношеннях універсального та 

специфічного в уявленнях про почуття.  У 

сучасній концептології значну увагу 

приділено концепту «любов» емоційного та 

етичного характеру (Н.Арутюнова, 

А.Вежбицька, С.Воркачов, В.Карасик, 

О.Корнілов, та ін.), оскільки особливості 

вербальної репрезентації емоційного досвіду 

мають пряме відношення до менталітету 

етносу.  

 У лінгвістичних джерелах знайшли 

відображення деякі аспекти виокремлення 

концепту «кохання» та концепту «любов», 

характерно аналіз вивчення семантики слів 

«кохання-любов» (О. Корнілов), адресатна 

номінація в дискурсі кохання (С. Дж. Брюс, 

Дж. С. Пірсон), гендерні аспекти концепту 

«любов» (Е. Мінаєва) [3, с.3]. Концепт 

"любов" на матеріалі сучасної англійської 

мови досліджували Г.А.Огаркова, 

Ю.С.Степанов (визначив цей концепт так: 

"Внутрішня, мовна, форма концепту 

"любов"). 

Мета дослідження. Визначення терміну 

‘любов’, а також воикремити його типи та 

особливості у літературних оповіданнях  

Kate Chopin. 

Завданням статті є: Дослідити 

особливості та важливість терміну 

«концепт» у сучасній лінгвістиці. 

Проаналізувати твори американської 

письменниці Кейт Шопен на предмет 

вербалізації концепту ‘’ любов ’’ у її творах. 

Матеріал дослідження: оповідання Kate 

Chopin  «The Respectable Woman», «Two 

Portraits», «Two Summers and Two Souls», 

«The Kiss», «The Story of an Hour»,‘The 

Locket’, ‘Her letters’. 

Виклад основного матеріалу. Однією з 

найважливіших форм актуалізації концепту 

є вербалізація, тобто його мовне 

оформлення. Вербалізація – це процес 

вираження через звукове позначення 

символів опису світу. В.І.Карасик як 

найбільш поширених засобів вербалізації 

концепту відзначає слово, фразеологізм, 

словосполучення, структурну схему 

пропозиції і навіть текст, «якщо в ньому 

розкривається сутність будь-якого 

концепту».[2] 

В свою чергу, концепт - це сенс поняття, 

смислове значення імені (знаку). 

Відрізняється від самого знаку і від його 

предметного значення (денотата, об'єму 

поняття). Ототожнюється з поняттям. Але на 

сьогодні немає єдиної загальноприйнятої 

дефініції поняття «концепт».      

Термін “концепт” латинського 

походження: conceptus – поняття від concipio 

– збирати, вбирати у себе; представляти; 

уявляти, формулювати; утворювати, тощо 

[5, 306]. А саме, зародження вчення про 

концепт пов’язують із працями П. 

Абеляра(ХІІ ст.), який розумів його як 

гранично суб’єктивну форму відображення. 

Концепт – новітній термін великої кількості 

гуманітарних наук: мовознавства, 

культурології, літературознавства, 

лінгвістики,філософії, психології. 

Концепт розглядається як «категорія 

розумова, що не спостерігається, і це дає 

великий простір для її тлумачення». Ю.С. 

Степанов зазначає, що «цей термін слугує 

для пояснення одиниць ментальних чи 

психічних ресурсів нашої свідомості й 

інформаційної структури, відбиває знання і 

досвід людини» . 

Концепти властиві мати велику 

підсумовуючу силу і є віддзеркаленням 

об’єктивної дійсності в культурі та 

свідомості людини. Концепт має досить 
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багатий зміст, наскільки процвітаючий є 

національний, класовий, професіональний, 

сімейний та особистий досвід людини, що 

використовує цей концепт. 

Розглянемо концепт ‘любов’ у 

оповіданнях американської письменниці 

Кейт Шопен. Шопен вважається однією з 

зачинателів фемінізму в США, класиком 

американської феміністської літератури. 

Творчість письменниці привернула увагу 

літературознавців та критиків в 90-х роках 

XX століття. Твори Шопен отримали високу 

оцінку і набули великої актуальності лише в 

XX столітті, завдячуючи зростанню руху за 

жіноче рівноправ'я. Кейт Шопен в 

основному писала романи та короткі 

оповідання. Твори письменниці майже не 

перекладались українською мовою. 

Концепт ‘ любов ’ в оповіданнях Kate 

Chopin має різне значення. 

В оповіданні ’The story of an hour’ сенс 

любові відноситься до теми незалежності та 

свободи. Ми бачимо зразок доброчесної 

дружини, збагаченої досвідом тривалого 

шлюбного життя, яка за рутиною 

подружнього обов’язку і не помітила, як 

поступово віддалилася від власних бажань 

та прагнень, остаточно затративши саму 

себе. "The story of an hour" справді 

зосереджена на пошуку жінок для пошуку 

власної особистості в собі. Сама Шопен 

любила називати це "володінням 

самоствердженням". Воповідання було 

представлено жінку-героя, яка відчуває 

звільнення та свободу від звістки про смерть 

чоловіка.[6] 

У творі ‘The Respectable woman’ мають 

протиріччя мотиви любові та пристрасті. Це 

- лаконічна розповідь про заміжню жінку, 

якій подобається інший чоловік. Він 

пробуджує в ній хвилю надій і бажання хоча 

б на мить забути, що у неї є чоловік. Але це 

тільки мрії. Історія висвітлює її конфлікт між 

тим, що вона відчуває, і тим, що диктують 

соціальні норми.Суспільство не схвалює 

емоційних почуттів заміжньої жінки до 

когось іншого.[7] 

  ‘The Locket’ встановлює зв'язок любові 

з темою війни. Молода жінка дарує їй 

справжнє кохання, солдату, її медальйон до 

того, як він піде на війну. Обіцяючи, що він 

завжди буде в безпеці, коли медальйон 

повернеться, а молода людина ні, світ 

молодої жінки розвалиться. Атмосфера жаху 

та руйнувань у першій частині легко 

контрастує з весняним тлом у другій частині, 

але вони тісно пов’язані через зв’язок 

Едмонда та Октаві. Шопен чудово описує 

почуття, особливо негативні (страх, злість, 

ревнощі) глибоко проникає у свідомість 

жінок, ставиться до цього предмету з 

чутливістю та проникливістю. 

  В оповіданні ‘Her letters’ любов 

пов’язана з конфліктами, ревнощами, 

муками, довірою.У творі жінка залишає 

пучок неоднозначних листів своєму 

чоловікові, щоб він знищив їх, коли вона 

піде з життя. За її наказом він ніколи не 

відкриває листи, а виходить з-під контролю 

над тим, що вони можуть містити.До кінця 

новели Шопен використовує як анафору, так 

і персоніфікацію для посилення сенсу 

історії. Речення, яке повторює Шопен, є 

"Тільки річка знала". 

 У «Two Summers and Two Souls» 

відображено безліч тем, таких як романтика, 

напруженість та незалежність. Романтичні 

взаємодії між Саммер і двома її коханими 

представляють тон любові протягом 

історії.  Коли Саммер Еверетт приймає 

рішення в останню хвилину, її життя 

розпадається на дві частини. В одному житті 

вона їде до Парижу. В іншому вона 

залишається вдома. В обидва літа вона 

закохається, але страшна сімейна таємниця, 

яку роками зберігали від неї, призведе до 
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краху ідеального літа. Вона повинна бути 

незалежною, навіть якщо їй часом не 

хочеться бути, і їй доводиться самостійно 

приймати дуже важкі рішення. 

 Оповідання «The Kiss» ми розглядаємо 

тему пристрасті, грошей, вибору, надійності 

та прийняття. На відміну від більшості 

героїнь оповідань Кейт Шопен, Наталі не 

стикається з емоційними випробуваннями 

чи справжніми психічними 

конфліктами. Натомість вона виступає в ролі 

жінки, яка вже усвідомила свій потенціал та 

здатність задовольнити свої бажання і яка 

зараз намагається скорегувати дії 

оточуючих, щоб відповідати її бажанням. У 

певному сенсі Наталі приймає приховані 

мотиви головних героїв Шопена і доводить 

їх до неприємної крайності, оскільки Наталі 

тут зображується такою, що має обчислений, 

владний характер.  

Висновки і перспективи подальших 

досліджень. Поняття концепту повністю 

відповідає уявленню про ті смисли, якими 

оперує людина в процесах мислення і які 

відображають досвід й знання, зміст 

результатів усієї людської діяльності й 

процесів пізнання світу. Отже, концепт 

виступає як світова розумова міра, що 

представляє собою неосяжну частину 

досягнення. Таким чином, на основі аналізу 

вибраних оповідань американської 

письменниці ХХ століття, бачимо, що 

цілісність жіночої ідентичності, 

змодельованої на засадах шлюбних взаємин 

із чоловіками, зазнає цілковитої руйнації 

через заперечення, а то і втрату – фізичну чи 

духовну жіночою особистістю власної 

тотожності; водночас будь яка спроба її 

збереження досяжна лише ціною власного 

життя, знову-таки у фізичному (пані 

Маллярд з оповідання К. Шопен “The story 

of an hour”) або духовному  сенсі. 
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